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Аннотация. Статья посвящена проблеме жанрового своеобразия официального поздравления с Днем
народного единства. В качестве материала исследования были использованы официальные поздравления
с Днем народного единства, размещенные на официальных аккаунтах органов государственной власти
и должностных лиц в социальной сети и мессенджере. Целью работы было установление жанровой
специфики, а также особенностей вербализации идеи интегративности в официальном поздравлении
с Днем народного единства. В исследовании принят риторико-прагматический подход. Анализировались
структура текста поздравления, особенности содержания и функционирования структурных элементов,
маркеры интегративности адресанта и адресата, специфика аргументации. Автор приходит к выводу
о том, что для достижения пафоса единства адресанты поздравлений используют специфические аргу-
менты (обращение к истории, к авторитету президента, к событиям специальной военной операции)
и активно используют инклюзивное «мы». Установлено, что большая роль в поздравлении с Днем
народного единства отводится декларации – разъяснению роли, места праздника в современной обще-
ственно-политической и повседневной жизни граждан России. В то же время можно с уверенностью
говорить о том, что большинство адресантов рассматривают поздравительную коммуникацию в социаль-
ных сетях и мессенджерах как продолжение вертикально-иерархической системы отношений в системе
государственной службы, поэтому используют в качестве основы для поздравления коммуникативные
шаблоны. Сделан вывод о том, что поздравление с Днем народного единства – одна из реализаций
жанра официального поздравления, обладающая некоторыми специфическими чертами.
Ключевые слова: жанр официального поздравления, непрямая коммуникация, интегративность, эпидейк-
сис, День народного единства, аргументация
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Abstract. The article deals with the problem of the genre originality of official congratulations on National
Unity Day. The research is based on official congratulations on National Unity Day, posted on the official

© Громыко С. А., 2026



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 2 (50). С. 145–155

accounts of government bodies and officials on the social network and messengers. The purpose of the paper
was to establish the genre specifics, as well as the features of verbalization of the idea of integrativeness in
the official congratulations on National Unity Day. The study adopted a rhetorical-pragmatic approach. The
author analyzed the structure of the text of congratulations, the features of the content and functioning of the
structural elements, markers of integrativeness of the addresser and the addressee, and the specifics of the
argumentation. The author concludes that in order to achieve the pathos of unity, recipients of congratulations
use specific arguments (appealing to history, to the authority of the president, to the events of the Special
Military Operation) and actively use the inclusive “we”. It has been established that a major role in congratu-
lations on National Unity Day is given to the declaration – explaining the role and place of the holiday in the
modern socio-political and everyday life of Russian citizens. At the same time, we can say with confidence that
the majority of addressees consider congratulatory communication on social networks and instant messengers
as a continuation of the vertical-hierarchical system of relations in the public service system, and, therefore,
use communication templates as the basis for congratulations. It is concluded that congratulations on National
Unity Day realize the genre of official congratulations and demonstrate a number of specific features.
Keywords: genre of official congratulations, indirect communication, integrativeness, epideixis, National Unity
Day, argumentation

Acknowledgments. The study was carried out wit financial support from the Russian Science Foundation
(grant No. 23-28-00854), https://rscf.ru/project/23-28-00854/.
For citation: Gromyko S. A. Official congratulations on National Unity Day: Genre and pragmatic features.
Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 2 (50), pp. 145–155 (in Russian). https://doi.org/10.18500/2311-0740-2026-
21-2-50-145-155, EDN: BLRNYS
This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution 4.0 International
License (CC-BY 4.0)

Введение
Официальное обращение к нации/населе-

нию – важнейшая составляющая институцио-
нального политического дискурса, регулирую-
щая статусы и социальные роли участников
коммуникации. Различные жанры официаль-
ных обращений обладают признаком риту-
альности [1: 17] и выполняют интегративную
функцию, то есть подчеркивают единство на-
рода, основанное на общих ценностях и идеях
[2: 17]. Официальное (статусное) поздравле-
ние с государственным праздником – один
из таких жанров, призванных продемонстриро-
вать единство государства и общества в связи
с торжественной датой, памятными истори-
ческими событиями национального масштаба.
Для должностных лиц разного уровня такое
поздравление – это возможность выстроить
или откорректировать коммуникацию с граж-
данами и в конечном счете семиотически
продемонстрировать или подтвердить свою
легитимность как субъекта государственного
дискурса.

День народного единства – относительно
новый государственный праздник, поздравле-
ние с которым в адрес граждан считается
обязательным для политиков и государствен-
ных служащих высокого уровня. Функция
интегративности, присущая всем статусным
обращениям, применительно к этому празд-
нику существенно усиливается, так как она
заложена уже в самом названии, а ее про-
явления существенно отличаются от других
знаменательных дат. Действительно, мотивы

объединения общества, например, в День По-
беды или в День защитника Отечества совер-
шенно иные по сравнению с Днем народного
единства. В связи с этим возникает ряд во-
просов: при помощи каких средств адресанты
поздравлений вербализуют идею народного
единства? насколько вариативны/клиширова-
ны эти средства и способы вербализации?
каковы жанровые особенности текстов по-
здравлений с Днем народного единства? Все
это позволяет говорить о том, что подобные
поздравления являются материалом для ре-
шения ряда научных проблем современной
коммуникации вообще и генристики в частно-
сти.

Актуальность этой проблемы обусловлена
усилением коммуникации между государством
и гражданами в последние годы посредством
новых медиа, а также необходимостью вы-
работки средств и способов реализации так
называемого «понятного» языка с целью по-
вышения эффективности такого общения [3].
В то же время при обилии работ, посвя-
щенных обращению к нации в президентском
дискурсе [4–7 и др.], исследований офици-
альных поздравлений с праздниками в других
подвидах политического дискурса крайне ма-
ло, а работ, посвященных поздравлению
с Днем народного единства, на сегодняшний
день вообще нет. Между тем поздравления
с этим праздником пронизывают все уровни
государственной коммуникации, от федераль-
ного до местного.
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В государственно-политическом дискурсе
официальное поздравление с Днем народно-
го единства направлено не столько на прямое
информирование адресата, сколько в первую
очередь на формирование отношений с ним.
Безусловно, использование глагола поздрав-
ляю сразу настраивает адресата на опреде-
ленный тип речевого акта и в первом прибли-
жении воспринимается как прямое речевое
действие. Однако публичный политический
текст, особенно в ритуальных жанрах, как
правило, содержит семиотические «пароли»,
по которым адресат должен «распознать» от-
ношение власти к себе, состояние власти,
ее планы и т. д. (См., например, работу
Л. В. Балашовой «Жанр обращения Президен-
та России к ее гражданам в период первой
волны пандемии КОВИД-19 в зеркале кон-
цептуальной метафоры», в которой метафора
рассматривается как важный фактор в репре-
зентации и транслировании гражданам России
представления главы государства об эпи-
демиологической и социально-экономической
ситуации в России и мире в период первой
волны эпидемии КОВИД-19 [8]). Ниже будет
рассмотрена паролевость таких составляю-
щих текста поздравления, как репрезентации
адресата и адресанта, местоимения, преце-
дентные феномены. Мы исходим из того, что
«принципиально важным при анализе рече-
вого материала в аспекте категорий прямой
и непрямой коммуникации является пред-
ставление об осложненной интерпретативной
деятельности адресата речи, необходимой
при коммуникативном использовании некон-
венциональных единиц, поскольку итоговый
смысл высказывания выводится именно адре-
сатом» [9: 15]. Действительно, поздравление
должно быть составлено таким образом, что-
бы адресат «считал», почувствовал пафос
единения государства, общества и граждан.
Прямые вербальные средства выражения
идеи этнической и социальной интегративно-
сти используются в других жанрах, например,
нормативно-правовых актах («Стратегия госу-
дарственной национальной политики Россий-
ской Федерации на период до 2025 года»),
и неэффективны в поздравлении.

Материалом для исследования послужи-
ли 58 текстов официальных поздравлений
с Днем народного единства, размещенных
на страницах органов государственной вла-
сти и официальных лиц в социальной се-
ти «В Контакте» и мессенджере «Telegram»
4 ноября 2023 г. В выборку вошли по-
здравления от федеральных министерств
и министров (12), членов Совета Феде-
рации Федерального Собрания (2), послов
Российской Федерации (4), федеральных госу-
дарственных учреждений (5), государственных

корпораций (3), глав субъектов Российской
Федерации (33). Все страницы и телеграм-ка-
налы содержали соответствующие маркеры,
подтверждающие официальный характер ис-
точника.

Большинство поздравлений представляет
собой пост и имеет конвергентный харак-
тер, то есть содержит не только текст,
но и изображение и видео. Однако анализи-
ровался исключительно текст поздравления,
отделенный от иных составляющих, так как
изображение и видеоряд чаще всего носят
вспомогательный характер (открытка, фото,
видеоклип), а просмотр видео требует от поль-
зователя дополнительного углубления в пост.
Поздравление рассматривается как полити-
ческий текст, представляющий собой часть
политического дискурса в традиционном его
понимании, отраженном в первую очередь
в работах [10–13]. Оно также рассматрива-
ется как часть институционального дискурса
[13: 190–191], так как представляет собой
реализацию статусно-ролевых возможностей
в рамках сложившихся общественных ин-
ститутов. Торжественная политическая речь
традиционно анализируется в стилистиче-
ском аспекте [5], с точки зрения речевых
репрезентаций идеологем [14], в аспекте
прагматики [15], жанрового своеобразия [2],
лингвокультурных особенностей [16], дискур-
сивных и риторических характеристик [4].

Целью нашей работы было установление
жанровой специфики официального поздрав-
ления с Днем народного единства, а также
способов вербализации идеи интегративно-
сти. Под интегративностью мы понимаем
семантическое поле различных смыслов, объ-
единенных общими семами сплоченности,
цельности, единства. Применительно к Дню
народного единства речь идет также о соци-
альном, политическом, этническом единении
страны. Вербализации идеи интегративности
на разном материале исследованы в ряде ра-
бот [17–27], однако официальное поздравле-
ние в таком аспекте анализируется впервые.

Исходя из цели исследования был вы-
бран риторико-прагматический подход, кото-
рый позволяет рассматривать структуру тек-
ста, выразительные средства, аргументацию
как средства речевого воздействия на адреса-
та, а в нашем случае – как средства создания
пафоса единства.

В процессе анализа для обозначения че-
ловека или организации, от лица которых
составлено и распространено поздравление,
мы использовали дефиницию «адресант»,
а не «автор», учитывая положение о мнимом
авторстве спичрайтерского текста [22].
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Особенности структуры поздравления

Исследование продемонстрировало, что
для большинства проанализированных тек-
стов характерно наличие следующих структур-
ных компонентов: вокатив (или значимое его
отсутствие), декларация, аргументация, поже-
лание (образ будущего). Рассмотрим их по-
дробнее.

Обращение

Специалисты по политическому дискурсу
предполагают, что «обращение в системе
массовой политической коммуникации являет-
ся механизмом экспрессивности и образует
экспрессивную рамку текста» [15: 95], сле-
довательно, обращение – важное средство
создания определенного пафоса. В исследуе-
мом материале были обнаружены следующие
вокативы (таблица).

В таблицу не вошли два единичных во-
катива: «Россия!» и «Уважаемые коллеги!»
В первую очередь обращает на себя внима-
ние и требует комментария доминирование
нулевого вокатива. Действительно, отсутствие
какого бы то ни было обращения к адреса-
ту – самый распространенный выбор начала
поздравления. Интересно и то, что эти данные
не коррелируют с результатами исследова-
ния Е. Ю. Нестеренко, изучавшей вокативы
в поздравительных речах первых лиц Рос-
сии. Согласно ее данным нулевые обращения
вместе со статусными и метонимическими
не превышают 15% [15: 100], в то время как
влияние президентского эпидейксиса на речь
государственных служащих и глав субъектов
России представляется существенным.

В нашем материале предпочтение нуле-
вого вокатива имеет несколько причин. Во-
первых, официальный адресант поздравле-
ния в социальных сетях и мессенджерах
может быть как лицом (министр, губерна-
тор, член Совета Федерации), так и органом
власти либо государственным учреждением
(Минэкономразвития России, ФГБУ «Дом на-
родов России», «Росатом» и т. д.). Во втором
случае нулевой вокатив более распростра-
нен. Логику автора поздравления, видимо,
следует понимать так: продуцируется текст
от лица не руководителя, а всей органи-

зации, а раз адресант представляет собой
обезличенный институт власти, то и адресат
является неопределенным кругом лиц, назы-
вать который не обязательно.

Во-вторых, поздравление с Днем народ-
ного единства в социальных сетях носит
конвергентный характер и может представ-
лять собой комбинацию текста и видеоизоб-
ражения, причем смысловая нагрузка между
текстом и видеороликом может быть распре-
делена по-разному. Например, текст может
содержать тему поста или его анонс, а снятый
специально по случаю праздника видеоро-
лик – компоненты поздравления, в том числе
вокатив. Были найдены четыре случая тако-
го обращения, «спрятанного» в видеоролике
и отсутствующего в тексте поста, все они
использовались для размещения видеопо-
здравления должностного лица.

Однако в половине всех случаев нулевого
вокатива мы имеем дело именно с поздравле-
ниями должностных лиц федерального и ре-
гионального уровней на их личных страницах
в социальных сетях и мессенджерах, которые
не употребили обращение к аудитории ни в
одном из компонентов текста. На этом осно-
вании можно предположить наличие и еще
одной, субъективной причины: авторы по-
здравлений затрудняются подобрать вокатив,
соответствующий идее праздника. С другой
стороны, нельзя не заметить и определен-
ную специализацию обращения в зависимости
от статуса адресанта: министры используют
традиционный президентский [15: 100] вока-
тив «(дорогие) друзья», руководители субъек-
тов Российской Федерации – этнохоронимы
или «(дорогие) земляки», послы и консу-
лы – «дорогие/уважаемые соотечественники».
В то же время должностные лица, не входя-
щие в эту систему, например, депутаты Госу-
дарственной Думы, члены Совета Федерации,
руководители силовых министерств и специ-
альных служб предпочитают нулевой вокатив.
В результате такие тексты зачастую не вос-
принимаются как поздравительные и выглядят
либо как набор официальных штампов, ли-
бо как рекламный слоган: Каким бы разными
мы ни были, объединившись – можем достиг-
нуть большего! 4 ноября – День народного
единства! Поздравляем!1.

Вокатив
Показатель Нулевой вокатив «(дорогие)

друзья»
«(дорогие)
земляки»

Этнохороним «дорогие /
уважаемые со-
отечественники»

Количество 22 13 8 8 6
% 38 22 14 14 10

1URL: https://vk.com/wall-37706009_124532
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Декларация

Элемент, который мы условно обозначи-
ли как «декларация», встретился в 80% всех
проанализированных поздравлений. Он пред-
ставляет собой разъяснение в том или ином
виде сути, роли, места праздника в совре-
менной общественно-политической и повсе-
дневной жизни граждан России: Поздравляю
вас с Днем народного единства! Этот
праздник символизирует идею национально-
го согласия. У всех нас одно историческое
прошлое и будущее. Именно сплоченность
всегда помогала россиянам сохранить свобо-
ду, независимость и многогранную культур-
ную идентичность2. По-видимому, высокая
распространенность разъяснения как отдель-
ного структурного элемента текста связана
по крайней мере с двумя факторами. Во-
первых, с относительной молодостью Дня на-
родного единства – праздник отмечается как
государственный с 2005 г. и до сих пор
ассоциируется у многих граждан с другой
праздничной датой – 7 ноября (годовщиной
Великой Октябрьской социалистической рево-
люции, а позднее – Днем согласия и прими-
рения). По данным ВЦИОМ, хотя понимание
важности этой праздничной даты в последние
два года резко выросло, около четверти опро-
шенных россиян не считают День народного
единства важным праздником, а уровень ин-
формированности о происхождении праздника
не превышает 24% [23]. Во-вторых, деклара-
тивность поздравлений связана с важностью
праздника в контексте современных политиче-
ских событий.

Декларация вводится в текст и реали-
зуется посредством нескольких лексем, са-
мой частотной из которых является лексема
«символизирует»/«служит символом». Высо-
кая частотность декларатива «символизиру-
ет» связана со стремлением адресанта ввести
День народного единства в систему публич-
ных государственных знаков, в парадигму
государственных праздников с четко закрепив-
шимся означаемым, таких как День Победы
или День защитника Отечества. Означаемое
при этом в тексте поздравления репрезенти-
ровано большим количеством разнообразных
коллокантов с семантикой этнической и со-
циальной интегративности, аксиологичности,
патриотичности. Этническая интегративность
в тех или иных репрезентациях лидирует, осо-
бенно в текстах поздравлений глав субъектов
Российской Федерации.

Обращают на себя внимание и ментальные
декларативы «пробуждает» и «напоминает».

Если «пробуждает» праздник высокие эмо-
ции, связанные с пафосом государственности,
то «напоминает» он о важности гражданской
позиции. Сопровождаясь инклюзивным «мы»,
эти лексемы способствуют выстраиванию осо-
бой модальности, которую можно определить
как скрытую директивность. Высказывание
День народного единства пробуждает в каж-
дом из нас гордость за общие победы3

по своей модальности приближается к *В День
народного единства вы должны чувствовать
гордость за общие победы.

В некоторых случаях, когда рефлексия
о самом празднике была развернутой и по-
дробной, в текстах использовались прилага-
тельные «важный» и «особенный»: Сегодня
особенный для каждого жителя нашей стра-
ны праздник4. Эти конкретизаторы призваны
подчеркнуть статус праздника, а также ис-
пользуются как маркер привлечения внимания
аудитории.

Аргументация

Основная часть текста поздравления обу-
словлена в первую очередь двумя факторами:
адресатом и риторической аргументацией.
Иными словами, автор, реальный или мни-
мый, как в случае со спичрайтерским текстом,
должен четко представлять себе, кого он по-
здравляет и что он хочет этим поздравлением
сказать. Однако для коммуникации государ-
ства с гражданами важен еще один параметр –
фактор адресанта. Как обозначает себя автор
поздравительного текста? От этого во мно-
гом зависит и представление об адресате.
Анализируемый материал демонстрирует, что
на этом этапе наблюдается определенный
разброс в выражении адресанта, прогнозиро-
вании адресата и, как следствие, в способах
создания пафоса. Адресанты, поздравляя на-
род Российской Федерации с Днем народного
единства, понимают этот народ очень по-
разному, порой не всегда четко представляя
себе, кто будет читать, слушать, смотреть это
поздравление.

Например, в официальной группе Мини-
стерства по чрезвычайным ситуациям России
в сети «В Контакте» (более 267 000 подписчи-
ков на январь 2024 г.) опубликовано поздрав-
ление главы МЧС, в котором он обращается
к аудитории посредством вокатива «Уважае-
мые коллеги!» и поздравляет с праздником
исключительно сотрудников МЧС, упоминая
о гражданах России в третьем лице и употреб-
ляя словосочетания типа «наши граждане»:
Как показывает история, трудности толь-

2URL: https://vk.com/wall-70034991_703360
3URL: https://vk.com/wall-197082343_2476
4URL: https://vk.com/wall-30558759_418988
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ко сплачивают наших граждан, объединяют
людей разных национальностей и вероиспо-
веданий5. Такая странная организация текста
приводит к ощущению сегрегации сотрудни-
ков ведомства, ведь в контексте поздравления
они не отнесены ни к гражданам, ни к народу.

В целом же в проанализированных по-
здравлениях адресат конструируется не кор-
поративно, достаточно широко, но в свя-
зи со сферой государственной службы или
с субъектом Российской Федерации. Основ-
ным и самым частотным способом выражения
семантики единства является инклюзивное
«мы». В этот день мы вспоминаем подви-
ги наших предков, которые сохранили нашу
страну – красивую, великую. Единую6. Сего-
дня мы отмечаем День народного единства.
Эта дата обращает нас к драматическим
страницам истории…7. Живя в разнообразии
культур, традиций и вероисповеданий, мы
понимаем, что наше единство – это наша
сила. Именно это позволяет нам всегда дви-
гаться вперед, развиваться и оставаться
непобедимыми8.

Однако в ряде текстов инклюзивное «мы»
переходит в эксклюзивное, а в отдельных
случаях начинает образовывать дихотомию
с «вы». Такую ситуацию можно наблюдать
в поздравлении одного из федеральных мини-
стерств. Вместо ожидаемой интегративности
с адресатом в тексте можно увидеть чер-
ты оппозиции «мы – вы»: Во всех уголках
страны живут невероятные и потрясаю-
щие люди – вы! В День народного единства
желаем вам здоровья, энергии и сил на во-
площение самых амбициозных планов. А мы
сделаем все, чтобы наша экономика про-
цветала и объединяла как можно больше
людей…9. Конечно, адресантом поздравле-
ния здесь является не руководитель, а орган
власти, однако такое резкое противопоставле-
ние государства адресату (не люди сделают
процветающей экономику, а Минэкономраз-
вития) и употребление эксклюзивного «мы»
не способствуют конвенциональности выска-
зывания.

Сильной позицией для поздравительной
коммуникации должностного лица необходи-
мо считать употребление не столько глаголов-
перфомативов в первом лице единственном
числе (поздравляю, желаю), сколько место-
имения «я» в начале поздравления с перехо-
дом на инклюзивное «мы»: С Днем народного

единства»! Я благодарен всем жителям
Челябинской области: за успешный труд,
за мужество на фронте, за любовь к родной
земле… Все вместе – каждый в своем де-
ле – мы развиваем страну и регион, создаем
сильную Россию10. В данном случае со-
здается впечатление действительно личного,
искреннего, а не формального чиновничьего
поздравления. Однако во всем массиве про-
анализированных материалов обозначение
адресанта через местоимение «я» встречает-
ся всего в двух текстах.

Рис. 1

Fig. 1

Поскольку дело эпидейксиса – похвала
или хула [24: 25], основной пафос поздра-
вительной речи – восхищение, благоговение,
почтение и тому подобные высокие эмоции.
Риторическая аргументация при этом носит
характер не убеждающий, а констатирующий,
так как оратор и аудитория имеют дело
с ритуалом, соответствующим реальному тор-
жественному мероприятию. В классической

5URL: https://vk.com/wall-32123991_125617
6URL: https://t.me/radiyhabirov/5797
7URL: https://t.me/melikov05/1569
8URL: https://t.me/yvzaitsev/1390
9URL: https://vk.com/wall-65825881_14484
10URL: https://vk.com/wall548020729_188698
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риторике при этом обосновывается даже до-
пустимость значительного преувеличения по-
хвалы объекта по сравнению с его реальными
характеристиками [24: 25].

Поздравления с Днем народного единства
содержат аргументы, как правило, однотип-
ные или повторяющиеся, цель которых –
формирование у аудитории пафоса народно-
го единства и величия России. Эти аргументы
разнородны с точки зрения логико-смысловой
структуры и механизма воздействия на ре-
ципиента. В проанализированном материале
выделяются в первую очередь прецедентные
события и имена, связанные с историей, апел-
лирование к авторитетному мнению, примеры
из современности, образ будущего.

Рис. 2

Fig. 2

Один из самых распространенных и про-
дуктивных типов аргумента – обращение
к истории. Адресанты практически в каж-
дом третьем поздравлении с Днем народного
единства используют те или иные прецедент-
ные события и имена, связанные с отече-
ственной историей. Обращение к истории как
риторический аргумент в политическом дис-
курсе необходимо рассматривать как знак
ориентации: агенты дискурса, выбирая в ка-
честве персуазивного ориентира исторический
факт или известную личность, демонстрируют

самим фактом обращения близость к опре-
деленной политической линии или, наоборот,
удаленность от методов решения ряда поли-
тических проблем [25: 340]. Поэтому в процес-
се анализа политических текстов, содержащих
подобные знаки, важно проанализировать,
к каким периодам, событиям, личностям обра-
щаются авторы.

Рис. 3

Fig. 3

Все исторические аргументы в анализи-
руемом материале так или иначе связаны
с одним событием – с освобождением Москвы
от польских интервентов в 1612 г. Это собы-
тие рассматривается адресантами как идеал
сплочения, единства страны перед внешней
угрозой. Способ предъявления данного ар-
гумента типичен: после краткого нарратива
о победе единого народа в 1612 г. ад-
ресант переходит к современным вызовам
и угрозам, требующим такого же единения.
В этот день мы вспоминаем события, про-
изошедшие в 1612 году, когда наши предки
объединились под началом Кузьмы Минина
и Дмитрия Пожарского, чтобы защитить
Россию от иностранных интервентов. То-
гда люди разного происхождения и поло-
жения, разных сословий, национальностей
и веры вышли вместе плечом к плечу
с одной целью – защитить свою общую
Родину. Сегодня, в эпоху стремительных пе-

11URL: https://vk.com/wall-70034991_703343
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ремен, наша страна сталкивается с новыми
вызовами и возможностями…11. По замыс-
лу авторов, интегративность в этом случае
не просто наглядна и убедительна, но и
служит образцом для подражания в совре-
менным условиях. В то же время следует
отметить, что освобождение Москвы от ин-
тервентов – неоднозначное прецедентное со-
бытие для текста поздравления. Косвенным
подтверждением этому является тот факт, что
из 12 случаев обращения к 1612 г. только
один встречается в поздравлении государ-
ственного служащего федерального уровня,
все остальные – в текстах региональных чи-
новников.

Все-таки актанты исторического события
1612 г. слабо соотносятся с используемой
в нормативно-правовых актах дефиницией
«многонациональный народ России». По боль-
шому счету, на сегодняшний день глубоко
исследована важная роль в освобождении
Москвы от польских интервентов только одно-
го народа, помимо великороссов, – служилых
татар [см., например, 26, 27]. Естественно,
к данному историческому периоду некоррект-
но применять слово «нация» с производными
от него, а также словосочетание «российский
народ». Тем не менее, авторы некоторых тек-
стов поздравлений их используют: Историю
возникновения этой даты мы все пом-
ним – она приурочена к событиям далекого
1612 года, когда победой в противостоя-
нии с польскими интервентами в России
завершилось Смутное время. И только спло-
тившись, российский народ сумел отстоять
родную землю, ее независимость!12.

Сложности в адаптации современного по-
литического языка к событиям Смутного вре-
мени порождают в поздравлениях нарративы,
в которых исторические события не назва-
ны, а «политкорректно» обозначены намеком.
Эта дата обращает нас к драматиче-
ским страницам истории, когда по зову
сердца люди разных сословий, вероиспове-
даний, политических убеждений сумели объ-
единиться перед лицом общей опасности,
подняться против вероломства внутренних
врагов, коварства захватчиков, установить
мир, открыть путь становлению великой
державы13. Такое умолчание не формиру-
ет интегративный пафос, а сигнализирует
о мучительной этнической самоидентифика-
ции в пространстве чуждого праздника. И эти
случаи не единичны. Возникает закономерный
вопрос: зачем адресантам, которые во всех

случаях являются руководителями националь-
ных республик, необходимо было в тексте
поздравления обращаться именно к исто-
рии? Ведь, как уже было сказано выше,
федеральные чиновники в своих аккаунтах
такой аргумент в 2023 г. практически не ис-
пользовали. Думается, ответ на этот вопрос
кроется в клишированности генерируемых тек-
стов поздравлений на региональном уровне,
в формальном подходе авторов к общению
с аудиторией социальных сетей и мессендже-
ров.

Помимо исторической прецедентности,
в функции сильного аргумента авторы
поздравлений активно используют и разно-
образные отсылки к действующему главе
государства. Смысловой и функциональный
водораздел в применении данного аргумен-
та снова проходит по линии, отделяющей
федерального государственного служащего
от регионального руководителя. Министры
в своих поздравлениях лишь упоминают
Путина, причем всегда в одном и том же
контексте – как инициатора мероприятий
или реформ, как источник государствен-
ной политики: В последние годы, благодаря
объявленному президентом России Владими-
ру Владимировичу Путиным десятилетию
науки и технологий, свое место в ряду
объединяющих ценностей по праву заняло
и научное знание14. Для региональных же
руководителей сама фигура Путина – мощней-
ший инструмент единства России, особенно
в национальных республиках: Мы гордимся
нашей страной, нашим Президентом и еди-
ны в стремлении создать процветающую
и справедливую Россию. Мы – одна семья,
а значит мы – вместе!15.

Выводы

Тексты официальных поздравлений с Днем
народного единства в структурном и комму-
никативном относятся к сложившемуся жанру
официального поздравления с государствен-
ным праздником, который можно имеет черты
непрямой коммуникации. Важную роль при
этом играют имплицитность, прецедентность,
скрытая директивность. В большинстве тек-
стов четко выделяются обращение, деклара-
ция и аргументация, пожелание факультатив-
но. Однако в смысловом и прагматическом
планах анализируемые поздравления имеют
ярко выраженную специфику.

1. Основная цель поздравления с этим
праздником – создание пафоса единства,

12URL: https://t.me/sergeymeniaylo/2128
13URL: https://t.me/melikov05/1569
14URL: https://vk.com/wall-167915299_42474
15URL: https://t.me/s/rashid_temrezov
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в первую очередь этнического и социального.
Для достижения этой цели используются спе-
цифические аргументы: обращение к истории
(в первую очередь к одному событию – осво-
бождению Москвы от польских интервентов
в 1612 г.), к авторитету президента, к со-
бытиям специальной военной операции. При
этом исторический аргумент не всегда помо-
гает созданию такого пафоса, так как к нему
предъявляются жесткие требования: он дол-
жен быть точным и корректным. В то же время
в проанализированных текстах встречаются
ошибки и неточности.

2. Большая роль в поздравлении с Днем
народного единства отводится декларации –
разъяснению роли, места праздника в совре-
менной общественно-политической и повсе-
дневной жизни граждан России. Декларация
встречается и в поздравлениях с други-
ми государственными праздниками, например,
с Днем Победы или Днем защитника Оте-
чества. Однако в нашем случае она имеет
информативную функцию, поэтому является
главным элементом поздравления. Выбор де-
кларирующих глаголов (символизирует, про-
буждает, напоминает и др.) отражает же-
лание государства означить праздник, ввести
его в семиотическую систему официальных
государственных праздников, сделать узнава-
емым для граждан.

3. Адресанты поздравлений зачастую
не могут четко выразить свое отноше-
ние к аудитории. Проблемой является как
представление об адресате текста, так и обо-

значение самого адресанта поздравления.
В первом случае это выражается в поиске
вокатива, так как исследование показало,
что более чем в трети случаев обращения
нет. Во втором случае инклюзивное «мы»,
призванное продемонстрировать единство
с адресатом, может в одном тексте сосед-
ствовать с «мы» эксклюзивным, то есть
отделяющим автора от аудитории. Модаль-
ность текстов также неоднородна, нередки
случаи демонстрации патерналистского от-
ношения к аудитории (конструкции типа
«мы ценим ваши усилия»), использования
официально-деловых штампов и конструкций
(«преемственность наших духовных ценно-
стей обеспечивается в первую очередь внутри
семьи»). В целом можно с уверенностью го-
ворить о том, что большинство адресантов
рассматривают поздравительную коммуника-
цию в социальных сетях и мессенджерах
как продолжение вертикально-иерархической
системы отношений, сложившихся в государ-
ственной службе.

4. Поздравление с Днем народного един-
ства – одна из реализаций жанра офици-
ального поздравления. При этом структурным
и коммуникативным ядром необходимо счи-
тать поздравления от лица государственных
служащих федерального уровня, так как имен-
но эти тексты в основе своей инвариантны:
они имеют четкую структуру, ограниченный
набор аргументов и непрямых форм воздей-
ствия на адресата.
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